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Hirdetéseket jutányosán vesz fel a kiadóhivatal

A nagy meleg nem érint 
Fn-icm.
Aktuális strófáim tovább 
Zengem.
Nem érint az olcsóbbsági 
Hullám,
Nem segít az egy ilyen 
Hullán.
Nem érint engem senki,
Semmi.
Mindegy nekem, lenni, nem 
Lenni.

Sokan lesik,
Emelkedik a krön, avagy 
Esik.
S az ilyenek attól sem
Fáznak,
Hogy az oláhok 
Koronáznak.

A napokban
Azt olvastam a pesti
Lapokban,
Hogy még a 
Nváron
Megkoronázzák az oláh királyi 
Gyula fehér v áron.
Sietek az oláh kormány tudomására 
Hozni,
Hogy oláhul nem lobéi koronázni csak 
Leiozni.

strófáit.

Pedig

A természet törvénye 
Rideg
S ki monda, hogy felszáll 
A meleg s le a 
Hideg.

r.-*« "y
Jelen viszonyok közöd 
A hideg (drágaság)
Emelkedik
S ezt ekkép magyar» *
Ázom,
Hogy a drágaság hideg,
Mert tőle 
Fázom.

A házigazdám, a kedves 
Üzeni,
Hogy megjött a pótlek a köz*
Üzemi.
En viszont neki 
Üzenem,
Hogy nem bírja e terhelést zseb• 
Üzemem.
Üzenet, üzenet,
Teszteltetem öt és a köz•
Üzemet.

KÁ SÍKUL A.
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Szivettépő lépBÍŐdSSEH.
Vájjon Alimaiiescu 

gondol e még Burger 
Erzsire ?

Vájjon Hrausz Ber­
néi, a KÁR (Kiskeres­
kedők Árubeszerzési 
Részv.-társaság) ve­
zérigazgatója üdülés 
végett távozott elDeb- 
recenből Hisz itt is 

hűvösre kerülhetett volna?

Vájjon tényleg a kistulajdono­
sok vannak most a legnehezebb 
helyzetben ?

Vájjon mit csinál holnap Ifíassarlk

Vájjon Debrecenben mi ver fel 
nagy pert, mikor ha egy taiyiga 
vé ig megy az utcán, már nem látni 
a portói

Vájjon a debreceni korzón hány 
oláh szekér közlekedik ?

Vájjon ha a holdban emberek 
laknak, hova mennek, mikor hold­
fogyatkozás van ?

Vájjon a debreceni zsidó gim­
názium Baltazár Dezsőt választja 
vé dósáén ül?

Barna matrózhoz.
Csők azt mond meg 
Tud d-e, hogy 
M t tesz e szó: szeretni 
És a\i igazán sent,
T u i-e az elfeledni ?
Te nem tudod, de tudom én, 
Hogy mit tesz az szeretni*! 
Azt is ‘adom, ki ’din szeret, 
Sohasem iud feledni!

(2 szál piros rózsa)

Árny suhan el.. .
Árny suhan el az ágyam előtt, 
lulvilog nesztelen árnya,
Nem csaítog f'eleit szárnya,
Néma mint a letarolt mező.

Nézem, bágyadt tört sugarakkal, 
Lelkem bus, fájdalmas szemen át, 
Nézem ... nézem .., megösmerem már 
Az élet maga az haláli maszkban.

Jöjj mutasd h it arcod, közelegj, 
Vártalak, vártam rád és várlak,
Vess véget már a kínzó mának, 
Maradj hosszan, örökké i elem.
Oly jó ereznem leheleted,
Oly htls most néma beszéded,
Oly szép most a csonka kép ed,
Csak nyújtsd hideg, dermedt Lezedet,

Feledek mindent... nem gyötör a vágy 
Nem kínoz a lelkem szóm ja,
Már dicső álmomat sem fonja 
Csak hiv téged, hat a más ha! ál.
Elfáradtam s pihenni akarok,
A láznak iiíze iassa i megfutott, 
Amíg a szjerák zen je zsongott, . . 
Most már az érzés halott, halott!

Jöjj, boríts el fehér lepellel,
Tövis koszomból fonj ‘glóriát 
S tedd a fejemre, mint a mát,
S hadd álmodjak a végtelenben,

Szabó Zoltán.

Tapasztaltabb.
Emberevők lakni ár óztak egy 

elfogott európai matróz húsán.
Házi gazda: A pecsenye na­

gyon kövér, de nagyon csiklan­
dós aromája van.

Vendég:^ Fogadni mernék, 
hogy bagó zott a gazember.
Kész cipő és 
csizma kaoható

Valamint erős
munkás cipők,

=511=eifie

mm hirdetett olcsó áraknál is 
o,csobban szerezheti be 

«fi szükségletét
’Hl rnéret után, ha lemegy

%

»’S * « © ß - ej-abian testvérek
cipő- és csizma készítő műhelyében,

Rákóczi-utca 7.1. szám alá.
Már most felhívjuk a gazdálkodó közönség 
figyelmét őszi és léli c. izma szükségletét 
mielőtt beszerezne, forduljon bizalommal 
hozzánk, hol olcsón és jót vásárolhat.

EIBE=T1
Vidék i___
megrendelése í

az ) nnal
készülnek.

Gondolatok.
Mi a boldogság? Megnyug, 

vás a jelenben, remény a övé­
ben.

Csak a^ tud az életben magá­
nak parancsolni, aki megtanul­
ta, miként kell másoknak enge* 
delmeskedni.

Az igazi büszkeség soha sem 
védi önmagái.

Az élet hasonló a tüskés ró­
zsához, mely minden nap egy 
levelet veszít és egy szúrást 
hagy maga után.

A szép no tetszik a szemnek, 
a jó nő a szívnek; amaz drága­
kő emez kincs.

A jó kedv nevetése a legszebb 
zene a világon.

Kíváncsi aszsony ablaka, ka­
cér asszony tükre soha sem ho­
mályos.

________________ 19 2L^

Nem azagazdag, akit véletlen 
sorsa fényes palotában lakoztat, 
selyemben járat, drágaságok­
kal ékesít, gondtalan .kényelem-- 
ben für őszt, hanem áz, aiki 
mindezek híján nem érzi magát 
szegénynek.

Míg a szívnek’ reménye, álma 
van, ha küzd, ha fáj is, nem 
boldogtalan.

Az ifjúság az álom, az öreg­
ség az ébredés. Boldog, aki 
arra ébred, amit álmodott.

Falu rossza.

Minőin m. geschäfi.
A zsidó rab (aki 25 botnak ki­

állására Ítéltetett, a 20-ik ütés­
nél): Már elég, tens haj do ora- 
ság!

A hajdú: Miért?
A rab: Pontos készpénz fizet­

ségnél húsz pcrchentet engedek.

1
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— Jó napot kívánok edves Varga 
bácsi, a volt „Zöld gombóc' \ most 
a „Vám'as"-hoz címlett vendéglő 
tulajdonosa, aláztoszogá/ja! — licit 
hogy és mint kedves Varga bácsi ? 
— Igenis ke’em hogy jól ? — No 
pe’sze ke’em, az iljen jó lelkű em 
be’, mint inkegyed, a kinek oijati 
nagy szive ven és úgy ki van nála 
fejlődve a feíeba’áti ezt’etet csak 
jól c’ezheti magát ké’em ! Vaséi’nap 
is fiiltanuja voltam ke’em t nnak a 
csoda szép feíeba’áti íá’saigüseak, 
a meljei nt’em Bagi Imre és Siket 
Gyula cipészekkel joljlaíoit Önke- 
gyed. Volt abban a társalgásban 
ke’em Isién, anya és több iljen ma­
gasztos kifejezés ke’em, a meljet a 
oámész nép szájtátva hallgatott! 
~j Hogy nem felt ba’álja önki gyed­

nek egv.k sem és hogy az a társal­
gás pa’ázs veszekedés io.í? — Úgy? { 
bocsánat ké’em, tévedtem ! Kii ómen j 
a nupókban hallottam ke’em, hogy j 

*í béóság is beleszól ebbe a j 
Jeicbd>áti társalgásba és mm fogja 
megengedni, hogy int sápba vigyék 
onkegyedek! Volt sze’encsém kedves 

' arga bácsi, toszogál a !

honvágy.
Sörtönőr (pár nap óta bebörtönzött

1tü^ho/': bogy érzi magát?
a ; Rosszul. Elfogott a honvágy 

Emlékszik, hogy ezelőtt mindig a 
fzim cellában szoktam mni,

1 s pediS belodugtak a 13-lkba!

Ivánhoz.
(Kató szivem szép Katája da.latnára.)

1.
Iván édes, szép Ivánom,
A csókját nagyon kívánom,
Hogy maga oly szolid, jaj de kár, 
Ha egy kicsit léhább volna, 
Akkor nekim udvarolna,
Míg tart a forró, virágpompás • 
N) dr,
Ha megát látom a „strandon1'
Ég a szem m, ég az arcom.
Iván édes, aranjos Jvon,
Ha elve i már az e zent,
Hogyha csak egy kiesd 
Telsz em,
Nézzen kissé merészebben
Rám.

II
Vivőbajnok, sport atléta,
Ennek a fele se tréfa. — 
Lányok után maga 
Sohse jár.
Mikor tizet üt az óra,
Megyen maga nyugvóra,
Maga édes, huncut 
Kis betyár.
Pedig kár még lepihenni,
Jobb c ók ölni, jobb ölelni, 
Elhiheti — bizony Isten 
Kár.
Hisz ott lakik a Piac-utcán,
Egy* kökény szemű barna 
Kislány,
Ki magára szivdobogva
Vár. I

Névtelen asszony. |I

Mindjárt megmondja.
Késő éjjel ballagott haza Bu> ! 

kodi ur valami m si at Ságról. — 
Nagyon szerette volna tudni, 
hány az óra s az éppen útjába 
vetődő bakterhez fordult felvi­
lágosításért:

— Ugyan, barátom, nem ttud­
ná megmondani, hogy hány óra 
van most ?

— Bizony, kérem alássatn, 
még most nem tudom, hanem 
tessék várni egy keveset, mind­
járt 2 órát kiáltok, akkor aztán 
majd megmondom.

Kóser
adomák.

Bátorság.
Egy bátyus tfsidó a bakonyi 

I erdőn vol tkénytelen keresztül' 
menni. Valaki 'elindulása előtti 
azt tanácsolta neki,, hogy vigyen 
magával a rablók ellen pisz* 
tolyt.

— Persze hogy azt is elvegyék! 
tőlem! —- válaszolt nagy böh 
csen a zsidó.

Az arany hatalma.
Áron: Mondd csak Dávid, —« 

miért sírtál tegnap a templom-« 
ban?

Dávid: Nagyon a szivemre 
vettem, mikor a rabbi azt éne­
kelte, hogy: „Porból vagyunk s 
porrá leszünk!“

Áron: Bolond vagy te Dávidí 
Ha aranyból volnánk és porrá 
lennénk, akkor sírhatnál a rop­
pant veszteségen. De porból való 
vagy és porrá lész s igy se nem 
veszítesz, se nem nyersz.

Ä S3 V vonzalma.
Katicza (a cukrászleány): — 

Miféléi fagylalt tetszik? Van ké* 
rém: vanília, málna, földi eper 
s más fagylalt is.

Iczig: Odjo nekhem kis aszún 
edj porcion foghagyma fadjlalt.

Alig hihető.
Kandoktor: Ide nem mehet be 

uram!
Zsidó utas: Miért nem? Hiszen 
első osztályú khártyát váltot­
tam.

Kon doktor: Tökéletesen úgy 
van, de akik benne ülnek, azok: 
mind püspökök.

Zsidó utas: Nü! Ki mondhatja 
ón rólam, ha nézi engemet, ho'df 
én nem vagyok edj phöspök!?.
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ellem®s és 
.elletnetien kérdések.
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E rovat­
ban köz­
ietekéit
az vállal­
ja a ffcie 
lésségeí, i 
aki étel- j 
vassa.

V V V V .

Mondja, kedves dr. Baltazár j 
Dezső, mi az, hogy mostanában ■ 
nem nyilatkozik és nem szónokol? 
Talán a nagy hőség? Attól tart, ! 
hogy nagyon melege lesz?

Mondja, kedves Márk Endre ur, 
olvasta ön Oláh Gábor regényét, az 
Álmodó Magyarokat? Igen tanul­
ságos dolgok vannak benne Márk 
Endrére nézve.

Mondja, kedves* dr- Kenyeres 
Elek máv. orvos ur, nem bánta 
még meg azt a pofont. mellyel a 
maüt héten egy munkás embert 
akart meggyógyítani? Azt hisszük, 
igen.

Mondja, kedves „Egyetértés“, 
ha dinnyéről tudnak egy oldalas 
cikket irni, nem tudnának a keresz­
tény mozgalmakról is egy pár sort 

, közölni? így csak a dinnye csinálja' 
az Egyetértést.

Mondja, kedves ifjú Kiss Gábor, 
a vagongyár háta mögül, a Biró 
utcából, miért csak félig festi a ba­
juszát. miért netu egészen festi, fa*
Ián igy jobban szereti az a kis 
barna? j

Mondja, kis Ioglnsi. tónyf eg mii- 
vpsz akar lenni? Kérdi orv kíván, 
esi fin.

Mondják, kedves Lehizott hentes 
■ m-ak, Püspökladányból, kik azt * a 
tiltakozó feljelentést tették, nem fél- 
, ' ho£v, a kása a. szájukat meg- 
efteti. Kérdi a n Laosz ive lulajdo- 
nosa.

Ugyan, kedves háztulajdonosok, 
Hu olyan kine< dolog lázajizdának 
lenni, akkor adj de éd n hazaikat 
nekem, meri elbírom én a vele járó 
gendokah (Tisztelettel 'oáró Éhen- 
bőgő.)

Mondja, kedves Fekete ur, csak 
nem igaz, hogy azzal a csöpp Tég­
lás! val fogózik? Kérdi, aki minden 
titkukat ismeri. Válaszoljon.

Mondja, kedves Lévay Imre ur, 
Böszörményből, igaz, hogy ha a fél ‘ 
mázsás kalapácsával ráüt a ráír a. ! 
mindjárt motorbicikli lesz belőle? j 
Kérdik a Temető-utcai fiuk, akik j 
már szeretnének a biciklin szalad- j 
gálni. I

Mondják, édes Kaufmann Sán- j 
dor és Frici urak, igaz. hogy önök j 
hétköznap sörrel házalva fa/luról i 
falura járnak és mindig több sört | 
hoznak vissza, mint amennyit el- I 
visznek? És vasárnaponként pedig 
a bárándi fürdőbe járnak paprikás | 
sza lenn ázni és cigányzenével múl a- j 
tozni? Kérdi a mit sem sejtő Tháti. !

Mondja, kedves Kálmán Gyű* | 
la tanító ur, a debreceni kollé- j 
giumhól, mikor bodza miár a» ! 
ígért kis tanítót? Kérdik Püs- j 
pökladányból T. választ.

Mondja, kedves Bélái ur, az Egy I 
háztér 3. szám alól, nem gondolja, 
hogy magára is illene egy csinos 
kis megjegyzés, éppen úgy,.mint a 
fehér napernyös hölgyre? Kérdi, 
aki ezt hallotta.

Mondja, kedves ezer-eszü Módi 
Sándor, árendás ur. Hajdúnánás^ 
ról. tényleg gyönyörű nyári park 1 
Lesz az ötödik emeleten? Kérdik úgy ! 
oldalweiszt.

Mondja, kedves Volnál. Volmány ! 
\\ oh lm an n, éjjeli és nappali ter- I 
meny szállítmányozási főnök ur, !
1 üspökla hányból, igaz. hogy a múlt 
hó 15-én reggel a azt énekelte, hogy: 
..Süni kereszt gyere haza, ritka ár-
?nnnltk,a r°Zf? K6vA[ OT fehértói 
M),()()() kanapos sí rá ily

Mondja, kedves IT évér Mojzes ur,
1° jT nz akinek a, háza í

<g. Kérdi, akié már égett !
• Mondja, kedves Nagy Károly gé- ! 
nősz nr. hány autója, van még és 
liogv kelt eb Kérdi, aki tudja.

Mondja, kedves Simon Károly ur 
-- most nem fáj a lába a Bika előtt 
állni? Kérdi, akinek mindig pa­
naszkodott. hogy kicsi a cipője.

Mondja, kedves apacs-galléros ki­
csi fiú, az Iskola-utcából, mint Ju­
goszláv bérlője, járt-e már a birto­
kán? Kérdi, aki nem bérelné ki.

Mondj,a kedves díszoklevele* 
Fodor tanár ur, a püspökladá­
nyi pénzügyőrségtől, nem járna 
ön le házakhoz órákat adni? 
Kérdi egy 90 éves kis fiatal höl­
gyeké, ki tanítványa szeretne 
lenini.
Mondja, kedves szép virágszál, a 
Péterfiáról, igazán nem fér már az 
ablakába a virág? Kérdi egy imá­
dója.

Mondja, kedves László ur, Nád­
udvarról. _ igaz, hogy ön a haran­
gok barátja? Hogy valami nagy 
tulvllági érzés keríti hatalmába, a 
mikor harangoznak? Kérdi, akinek 
inkább hegedülnék.

Mondja, kedves Szil vasi Józsiéi, 
Hajdúnánásról, igaz, hogy maga 
szeretne a Dobó-féle laposon szál­
lást kapni? Kérdi, aki nem engedi.

Mondja, kedves Fehér Rózsika, 
Hajd uböszörményből, miért késett 
le Debrecenben a vonatról? Akarap 
tal-e vagy tévedésből?

Mondják], kedves Fodor és 
Gyarmati urak, a püspökladá­
nyi pénzügyőrségtől, hogy mm 
itattak a,z ágotajj Gsiimgilingi 
csárdában? Kérdi, aid a halat 
főzte.

Mondja, kedves Csiky Kálmán 
Pincér ur, miért szalad olya)) sze­
kér után, amelyik nem veszi fel? 
Kérdi egy szúnyog.

Mondja, kedves Juhász Sándor 
hentes ur. igaz, hogy maga annyira 
udvarias, hogy az üzletéből kivezeti 
a vaklegyet?

Mondja, édes Gyuszika ur. Püs­
pökladányból. nem gyújtana most 
rá egv portónkéra? Kérdi, aki már
rágyújtott.

Mondja, kedves Ulrich Pötyi, Er­
dős Bandi. Pénztáros Tmre és Tar 
Jancsi. Hajdúszoboszlóról, hogyan 
tetszett a Falu rossza?
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Mondja, kedves Surányi vendég- 
Zó’s, wm gondolja, hogy könnyű 
csupa reklámból Debrecen közepén 
„Magyar Házat“ csinálni? Ha oly 
nagy hazafi, menjen Kolozsvárra 
és Kassára és ott csináljon ,,Ma­
gyar Házat“. (Egy menekült.)

Mondja, kedves Fodor ur, a püs­
pökladányi pénzügyőrségtől, Igaz, 

hogy ön szokta a lányokat a Vii- 
1 áraiba tétetni? Kérdi egy Villám- 
sújtott.

Mondja, kedves Gyenes Béla ur, 
Hajdúböszörményből, igaz, hogy 
maga egy jó kerékpáron egy má­
sodperc alatt 1.180,986,754 kilómé 
tér utat tesz meg? Kérdi, akinek 
mondta.

Mondja, kedves Hegedűs István 
hentes ur. igaz, hogy maga csak a 
sovány húst szereti? Kérdi egy kö­
vér hús evő.

Mondia. kedves Fórizs M., a Fü­
lön utcából, nem oseft rosszul a i
bus vet m p sód non! f ó1 revezefés ? _ I
Kérdi a Tiszába fűlt fen gorész.

Mondia kedves Bódog- ur, Há­
lásról. i gaz. ho^y magának van a 
K^zehh szeme Mán ásón? Kérdi egy
R^ófon és errv henna lány.

Mondja, kedves Izraelita dalárda 
meg tudnak mondani bogi/ az 

L'AO-iki debreceni csatában hány 
zsulo esett él a hozóért*

Mondják, kedves Pong* or 
urak Püspökladányból, talán a 
kemény válópert indított a ma­
lommal? Kérdik a rucák a 

nagy értől.
Mondják, kedves debreceni ház*.

J ajdonosok, tényleg szívesen le- 
>ontanak a házaikat? Kérdi, aki 
7 l/orf^ egyikőjük azf monm
nffa a városi közgyűlésen.
Mondják, kedves hajduböszörmé- 

ny maros és gazdálkodó ifjak, kik 
miszerint a fürdőkertben mulaf- 

°]ah Tmve. Kis Bene Tóth Mi-
neíy; veZiGÍ Zoli’ miért itatták ká- 

■fZ a level az ötödik társukat, mig
ey"11 ükőrt ittak? Talán az- 
vn]‘, .10!:rv a káposztáié hatásosabb 
felnnfn féltek, hogy maguk is
,]n. fozzak a hajóhintát? Kérdi,
non volna likőrt műk do
110111 volt dohánya.

Mondja, kedves Pálfy Gábor, az 
Angol királynő föpincére, miért 
visz annyi jeget? Talán le akarja 
magát hűteni?

Mondja, kedves Katona Fereno 
ui, Háziasról, igaz, hogy nem igaz, 
izé, meg ecet? Kérdi 2 liter.

Mondja, kedves Vilmányi ur ki­
nél bilyogaztat maga? Kérdi *egy 

i szoboszlól.
I - Mondja, kedves Lővy Sándor ur,
! Nyírbátorból, van-e még a dollá­

rokból? Kérdi, aki szintén szeretne 
potyához jutni.

Mondja, kedves Tóth Károly fod­
rász ur Püspökladányból, melyik
utcán nem szabad önnek járni? _
Kérdi egy éjjeli bakter.

Mondja, kis Steiner ur. Kábáról, 
miért nem nősül meg már? Kérdik 
a férjhez menendő lányok.

Mondia. kedves Katona Ferenc 
ur, Hajdúnánásról, igaz. hogy ma­
ga „Vilám “-mentes?

Mondja, kedves Médi Sándor ur, 
milyen érzést vált ki a tejes csupor, 
mikor valakihez hozzá vágják? — 
Kérdi a vizesbádog.

Mondják, kedves Jánossy Ernő 
és Madár Gyuszi urak Püspökla­
dányból, miért nem vártak a két 
órás. várakozás után még 5 percig 
a zsidó templom előtt? Kérdi az a 
„kis 'lány46

Moh diák. kedves nyírbátori fink, 
tailán madarakat hordanak a ka­
lapjuk alatt, hogy nem merik le­
emelni az ismerősök előtt?

Mondjak, kedves Mariska és nő­
vére. igaz, hogy ketten szeretnek 
egyet? Kérdi Peti.

Mondja, kedves Frőzs Lajos, a 
1 ('ndeg utcából. kit nézett szombat 
dél időn. talán azt a régi fan/frá­
nyát. vagy azt az egy pár cipőt? — 
Kérdi, aki látta.

Mondja. Hagy Kálmán hentes ur 
Püspökladányból, nem volna ön 
hajlandó köszönni és egy kicsit si­
mábban beszélni valakiről? Kérdi, j 
aki még nem volt goromba.

Mondja, kedves Mézéi Gyula. 
keiner, Püspökladányból, — igaz, 
hogy elvan sakkulüvesz. hogy már 
az ablakokat is tudja lépni? Kérdi 
egy ur.

Mondja, kedves Péter ur, a Jő- 
zsa kalapüzletből, igaz, hogy az a 
nótája: „Hej, kis lányok, kis lá­
nyok, szőke barna kis lányok, el­
vennélek. ha gazdagok volnátok, de 
így hiába hull a szemetek könnye, 
Kérdi az. akinek ott van. de még 
sem veszi el.

Mondja, kedves Fodor ur, a püs­
pökladányi pénzügyőrségtől!, ugy-e, 
ön megnyerte a vicc-akadémián a 
díszoklevelet? Kérdi egy barátja.

Mondja, kedves Mócz B. ur, Há­
ncsról, igaz, hogy mióta kisgazda, 
a „Dobó“-partot szántogatja? Kér­
dezi a „Vénusz-társaság“.

Mondja, kedves Gummi E*mő 
ur, Püspökladányból, meg van 
még az az öreg biciklije, melyet 
a disznó harmadéve felborított? 
Kérdik a malacok a nyájról.

Mondja, kedves Orbán István, —• 
hentes és mészáros ur Böszörmény­
ből, meg merné-e mondani, hogy 
kinek a kedvéért vitte ki a múlt hó 
10-én a Vida-fürdőbo a három ze- 
nészt és hogy fogadták? Kérdi egy 
kebelbarát.

Mondja, kedves Madár Gyuszi. a 
PAG legjobb futárja Püspökladány 
hói, csütörtökön miért nem futott 
úgy az után a kis lány után, hog'y 
elérie, mint máskor a labda után? 
Kérdi egy másik futár, aki magá­
val mérkőzött-

Mondja, kedves Péter ur, Rózsa 
kalap üzletből, melyik kis lányt vá­
laszt ja már, a szőkét, vagy a bar- 
náf0 herd/, kai szintén választana. 
t Mondia. aranyos Kéri Tluska, ——
I iispökladányból, —■ leinek szánta 
azt a kosarat, amelyet csütörtökön
af vásárban vett? Kérdi, aki a ko­
sártól már nem fái

%
Ur

hön^v , ni ü , x «3 n 3 m ü- 
í és paplrka; asked >Se s 

S äe«t Anna-u, és 
Varga-ePca sarok.

£3 Legjobb bevásárlási 0 
forrás ! Menjünk ode ?
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Tgukodinä
zöldség és gyümölcskofa 
hízelgései.

— Ugyan nizziei mán, lelkem, 
Szakéné kom ániass zony, tán az, 
Isten rám támasztotta az élisi- 
get! Mán háromszor kávéztam 
máma, oszt mégis olyan pötyö­
gő sen áll rajtam a szoknya, 
hogy mad lecsúszik. — Hogy 
azt mondja a komámasszony, 
más állapotba von ék? Hej, hej! 
Az Isten iitijje meg komám- j 
asszanyt, de minditig mókáz­
hatnék. Csak jól mongyák azt, 
hogy nincsen öreg asszony.

— Tessik csak naccsága, ke- J 
zit csókolom, itt a drága jó hü­
velyes! — Hogy mán ráncos, 
nem friss? — Igen? Hogy rán­
cos? Hát a naccsága nem lesz 
még ráncosabb, hiszen mán 
most is eilig ráncos! Ne is hope- 
tejjik itt lelkem, hanem meny­
nyik a pacira!

—• Nizzc mán, lelkem Sző- * 
kéné komámasszony, nem hi- I 
aha az egyik lábán firfi-fnszekli | 
van, a másikon meg botos, de | 
rázza is a rongyot! Ilyenek ezek j- 
a mai na esc ágak, lelkem!

ez a meleg sokáig tart, 
kénytelen ’eszek sikkasztani,csak- 
hogy hűvösre kerüljek.

1921

J

házasság közvetitőnél.
Festő : Nősülni szeretnék ! 
Közvetítő : Szabad kérnem, minő 

tulajdonságokat kirán leendő nő­
étől ?

Festő : Hü legyen.
Közveti!ő : Ez az egész ?
Festő: Csinos is szép legyen. 
Közvetítő : Semmi több ?
Festő: Micsoda semmi több? 

Hát gazdag is legyen !
Közvetítő: Uram, a kiben az 

mind megvan, bolond, ha önhöz
megy t

Festő: Egy kicsit bolond is lehet!

Etus.
A városunk legszebb virágszála 
W-ék Eíuskája tolt,
Egy oláh tiszt ahogy meglátta : 
Menten beléje i; bomlott —
Ez úgy tavasz tájba' volt.

A W-ék szép Etus kaja 
A sterner met le is létté 
S — úgy mondták — aranykalickába 
Az oláh tiszt elröpitét e,
Valaki nótába is szedte.

Úgy kike élkor a szép Etuska 
Egys- erre csak i tthon terem,
Egy magában — p ne cos ruhában, 
Virágos kalap a fején,
Szoknyája suhogó se yem,

Nagy gőgösen jár-kél az utcán, 
Kelleti macát mint a páva,
... A nép messziről kikerüli,
Görbe szemmel p is lant utánira,
Oszt' valamit dünnyög magába',

Falu rossza.

g^gihaipvgfs Jenő
m STCX-Y5ZERT/3a£ És 

STGQYSZERÉ5ZETI 
Í1AI L0BOR/lTOmM/I 
a „ K I Q Y O ” ~ H O Z.
DEBRECEN, PIAC-U.
33« S 7, h M ÍIL&YY.
A váFosháxasaS szemben. 

Külön «ages gyógy, 
szet’iskb '~n nagy 
O o válás .lék. o o

Késedelmes vendég,
Iczig látogatáson van egy ro­

konánál. Eleinte szívesen látják. 
— de pár nap múlva megunják 
és el szeretnék szép szerével tá­
volítani. De Iczig ne tm js he dé­
rit szép, gyöngéd figyelmezte­
tésökre. Ekkor a rokon veszeke­
dést kezd a feleségével, aztán 
Iczig elé viszik az ügyet, hogy 
ítéljen benne, azt akarván ter­
mészetesen i0Z által elérni, hogy 
akinek ellenére szólt, az kitol­
hassa. a házból. De Iczig észre­
veszi a ravasz szándékot és igy 
szól:

— Csak nem keveredem a ti 
családi ügyeitekbe a három hét
miatt, amit még nálatok fogok 
tölteni.

» Ti]

A birka miatt.
Ur: Miben döglött meg ez a 

birka?
Juhász: Megkövetem, e bőr­

ben.
Ur: Nem azt kérdezem én, 

hanem mi baja voH?
Juhász: Megkövetem, mikor 

észrevettem, már elállt a szava.
Ur: Hazudsz, semmirekellő, 

hiszen még most is csuklik.
Juhász: Meglehet, emlegetik 

az atyjafiai.
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Bugyi Sándor.

*->
Wl

Aszón gy a ez a csacsis Tót a mi­
nap, aki a Dobozi temető árkába 
te ecet úgy belet ived ni, hogy a mérv 
tőknek, meg a tüjzótókniak kellett 
kellett hozzá kivon mini, mer hogy 
u is, étán meg a ló ismeg oszfán 
a táj iga is ngy befordult az árokba, 
hogy hát maid azt hiftikmind a 
hárman, hogy ink ans a főd. osztán 
átesnek Amerikába, hogy hát, n’izzo 
sógor, a ió Tslen akárhova tegyük 
bennünket, van itt egy izráiélita. 
nmek a fen vériből jósol az ember­
nek. sózta.n nizziík meg asztal, hogy 
mit ióso1 nekünk.

^ Hat, mondok, h ej es az érvin v, 
sógor, de eléhh nvaijuk meg a szal-
másf.

Aszóngva, hogy ü nem iszik, 
nnn't mihóta a sánta Arnnv nr kí-

f
k

?
i
k
h

iius uin-uica 11. sz. ff/

uj fehér vatta érkeze t. 
Selyem, gleit, ka <i%ir 
pap'anok k'phatók és 
megrende he tők. Pehey 
( 3 gyapjú paplanokat ké­
szítet, Alakító , fiissitek.

■ S a ! paplanokat v -sze .
J DEUREBZEHI LAJOS Hos uth-utca 11. sz.

szítnimye erősebb vót, mint ü, oszt* 
az árokba dütötte, hát fogadást tett, 
hogy nem megy a szájába ital, in­
kább bukjik meg Arany ur-

Hiszen, mondok, jószág. Arany 
vur megmarad minditig Aranynak, 
mer ű mán nem bukik meg semmi 
áron, hiába te minden áron fel 
akarsz hagyni a piritusz-ivassal, 
de hát ha mán te nem akarod az 

,ital sorját élvedzeni, hát én még ól- 
vedzem; avval megnyaltam a szal­
más száját, az annyokot meg ki- 
pen nyaltam, hogy csak néki borult 
a kis dobkáj fiának, mer hogy min­
ditig pofázik, ha szomjas vagyok; 
avval aszondom a csacsis Tótnak, 
hogy gyerünk.

Hogy osztán beirkezüjgk az izra­
elita ténsurho, hát asztal kérdi egy 
ur, hogy mi járatba vénánk?

Hát, mondok, ebe a jóslóho jöt­
tünk vóna, hogy ha megmondaná 
a szivünk szándíkát.

Ez osztán. hogy látta, hogy faji- 
gás úri emberekkel vandóga, hát 
azonos mód beengedett-

Ahogy oszt beliptünk, hát mon­
dok a máramarosi izráj éli fának, 
hogy nahát itt a markom, osztán 
jósoi.ik belőle valamit.

Nizi osztán a fattyú a markomba 
ta ti védő s kertet, hát aszojigya, hogy 
biony, Dutyi bátyám, nem valami 
jót jósolhatok magának.

Ni te, mondok, a bür hujjik rá, 
hiszen nem jártam én Szigeten, hát 
hun n ét esmér ez én gém?

Addig zaklattam osztán a at-tyut, 
hogy megjósolta, hogy addig ílek, 
ameddig akarom.

Azután Tótnak is ászt madta.
Ezen osztán elkezdtünk gonodol- 

kozni még ótán is, mikor mán az 
istirimfli szárbul kiszorkultuk a két 
hatost, hogy hát ez az izrájélita be­
csapott benünkeh

Még vissza akartam menni, oszt 
megmutatni neki, hogy ha mán ne­
künk észt jósolta, hát én meg meg­
mutatom neki. a, lőccsel, hogy ű 
meg addig il. ameddig én akarom.

De osztón letettem rula, mert ad­
dig gondolkoztam ezen a soron, — 
hogy a Homokkert mulacseságán 
tan ál tűk magunkat.

Itt osztán tanácsot kirtünk Kö­
vér Gyula esémtül, ótán meg Pataji 
tekintetes urtul, meg Héják sógor- 

11 ni, akjk ijen idő jóslás tekintetibe 
igen benfentes emberek, hogy hát 

! mit is mondott az az izráj élita.
Ezek osztán magyarázták meg, 

hogy igen jót jósolt a, mert hát 
as^zt mondta, hogy addig íliink, a 
míg akarunk.

Nahát, erre mán osztán ojan 
p iej kaméregbe jöttem, hogy rögvest 
vissza akartam menni* hogy meg'« 
okejjem a fejit annak az izraeli­
tának, de mán híjába vailó dolog 
ftt vóna, mert mán akkor nem him 

tani. a karom se, úgy be tan altunk 
venni abbul a testbe állóitalbul, a 
mit a muilacscságoin Pávají sógor 
árult.

T-v osztán annyitörtint, hogy én 
nem addig ütem vón, ameddig én 
akarom, ha meg nem ment a nyá­
las Dalai ti. hanem, ameddig a csa­
csis Tót. Gyeki a foki! Ez is csak 
azir esett meg, mer nem vót nálam 
a lőcs.!

Sikerült
Elküldte Jancsit az apja lány- 

nézőbe a szomszédfaluba. Mikor 
visszajött, azt kérdi tőle az apa:

w— Hát láttál-e valami tetsze­
tős leányt?

Láttam biz‘ én, édes apám,
felelte a fiú. Egy éppen olyan 

szép barna leányt láttam, mint 
-—kit is mondjak csak most ha­
marjában? — mint Nagy Pá! 
keresztapám uram.

„Meteor” mozi. <? 
Bocskai-tér 10.

Ma, vasárnap, augusztus 14-én :

Gyermek-szív.
Montgomcri gyónnék drámija, 
Főszerepben : Szécsi Fork óva!.

Előad is olt kezdete d u. 3., 5, 7. és 9 
órak- r. — j„yy.kivétel d. r. 10 órakor, —
Helyánk: palio'y 16 K fenttariott hely 
14 korona I. rendű ülőhely 12 korona. 
II. rendu ül h iy 9 K, III. r. ülőhely 6 K.
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Ne kérdezd, hogy miért tettem.
Ne kérdezd, hogy miért tettem, 
Hozzád hűtlen miért leltem.
Hej!.. . hét kék szem volt az oka, 
Mely szivemet elrabolta.
Ne sirassál hát engemet,
Mert azt úgy sem érdemiem meg. 
A tüzet oisd el a szivedbe,
Feledj, ne jussa* eszedbe.

Azért fizetik.

Egy csalfa lány rabja lettem, 
Kinek szivet drágán vettem. 
Nem került ugyan pénzembe, 
Csak a szivem, mit cserebe 
Adtam a csalfának oda.
S most mint a világ bolondja, 
Sírok s képzelődök bután, 
Vágyva a régi hii után.

— Vótkes-e kend, vagy nem? 
— kérdi a bíró a betyártól.

— Úgy hiszem, azért fizetik, a 
tekintetes urat, hogy azt kike­
resse! — felel egykedvűen a 
kérdezett.

Fölülmúlta.

Jó gondoskodás,
X. ur nagyon félti a feleségét. 
Ha elmegyek hazulról, min­

dig rázárom nőmre az ajtót. Itt
az erélyes

mi a meyfEieiönh.
Freundlich bankigazgató ur 

is beleesett a jelenkor egyik leg- 
járványosabb betegségébe: ki 
akar keresztel'kedni.

Közben rájön, hogy nem is 
olyan egyszerű a dolog. A ti<sz* 
telendő atya mindenféle szent 
könyvek olvasására kénysze­
ríti, keresztszülőket kell válasz­
tania s mikor végre meg van 
állapítva a kikeresztelkedósi ak* 
tus, reggeli 8 órára, — kétségbe 
esik hogy mit öltsön magára. 
Hajnalban csak nem lehet sem 
zsakettben, sem frakkban meg­
jelenni. Végül találkozik egy 
baratj ával. Megiíníterjuvolja.

Az illető gondolkozik egy pil­
lanatig, majd a következőket je­
lenti ki: J

Hát bizony nehéz eset, ked- 
yes Freundlich ur. Én legmeg­
felelőbbnek (tartom kereisztelés- 
nel a pelenkát.

a kulcs! — dicsekszik 
férj barátai előtt.

—• Az Istenért hogy tehetsz 
ilyet, hátha tűz ütne ki? A sze^ 
gény asszony bennégne!

— Arról is gondoskodam, — 
mert tűz esetére hagytam nőm­
nél még egy kulcsot.

Te, én olyan 
órát vettem, me­
lyet ha fe húzok 
há-em napig meg 
nem áíJ.

Az semmi; ha 
én az anyósom 
megbosszantom 
egy hétig zsém- 
bei.

Szerkesztői üzenetek.
te. I«. A „Magyarok“ című versében van 

gondolat, de még nem elég kiforrott arra 
hogy közölhető volna.

Felelős szerkesztő: SZIKRA.

APRÓ HIRDETÉSEK

SEIE

Halnpoh tisztítását,
vasalását ég javít‘-sát 
elvállolom. — Használt 
kalapokból újakat 
----- készítek,

Beliciay
kalapos, Piac u 38 
* fő-posta mellett.

3BE

Figyelem!
A valutánk javulása foly­
tán a kenyér gőzzel fel­
szerelt ócska hordót útre- 
nováió gépeim újból meg­
kezdik működésüket és ez- 

j által a műhelyemben több 
i tizenkét és tizenhárom éves 

jól fejlett gyermekeke t azon- 
ruil vagy mindjárt inasnak 
felveszek, akik a minta fá- 
ból készült furkóm nyelét 
szántani jól megtudja és 
ugyan iít több dolog és 
m unka nélküli pincér segéd 
állandó szórakozást nyer 
Agglegények előnyben ré­
szesülnek. Jelentkezni lehet 
naponta egyszer, busz órá- 
toi huszonkét óráig. A pin­
tér és gyerek kipofozó mü- 
bclvemben. Cim a holdban.

Közhírré tétetik,
hogy a balmazújvárosi ki" 
rés íotbal csapat működé­
sét megkezdette. Tanulókat 
vállal. Pál Imre B.-újváros

Üres púderes
dobozokat, pirositós skatu­
lyákat, parfümös üvegeket 
napi árakban veszek. — 
Komor Pista.

Egy vagon
percmutatót megvételre ke- 
fesek. Malőr Jóska Püspök­
ladány.

Elcserélném
nfinom passzomántos arany 
zsinórral kidisziíett fuszek- 
limet, egy szoba kom hás 
lakásért. Értekezni lehet 
nálam.

Aszfalt betyárok
magas fizetéssel felvétet­
nek a püspökladányi zenés 
korzón. Jelentkezni 
másnál.

a pri-

Érsttségisett
jó irásu fiatalember bőgő- 
hurcolónak bármely cigány- 
bandába. ajánlkozik, esetleg 
elvállal sörszállitást is ko­
csin vidékre. Cim: Haggen- 
macher sörfejtő Éadány.

Ajánlat!
Négy darab marha nyelv 
potom áron eladó a Varga­
kertben. Értekezni lehet a 
„magamét is,eladom* je­
ligére.

Eladó
eST jó karban levő romá­
noktól itt maradt fél stabil, 
mely javítva és próba nyo­
más alatt volt, 1919. ápri­
listól 1929. márciusig, — 
Pi tekezni lehet a Varga- 
kertben.

Nyom <l0‘0“ 3 mebreczeni Uj,a»« nyorödájíba«.

üj üzlet
nyílt Hajdúnánáson a csiz- 

’ madia színben. Mécsbél G. 
ü lóerőre bérén dezett szalma 
szatyor intézete. Tessék üz­
letein megtekinteni, kívül­
ről ugyan nem látni sem­
mit, de belülről felényit 
sem. A legutóbbi évek ta­
pasztalata folytán sikerült 
tudományomat oly magas 
fokára emelni, hogy most 
már nemcsak szalyorokat 
készítek szalmafonásból, 
hanem a mai modernkor 
igényeinek me gfelelő leg el­
vállalok a legújabban sza­
badalmazott repülőgépszár­
nyak, valamint tűz- és víz­
mentes liázfcdelek, vizes- 
kannák, egérfogók, galuska- 
sztlrők, madárijjesztök és 
szitakötőszárnyak újonnan 
való készilését és átvasa- 
lását. Ezenkívül pedig min­
den nálam vásárolt sza­
tyorhoz egy óriási fej piros­
hagymát adok. Kérem aii. 
é. közönséget, hogy ragadja 
meg az alkalmat, inig a 
hagymaszezon tart, mert 
szezon végével nem lesz 
módomban, hogy nagyobb 
megrendelést eszközöljek s 
így a közönséget ezen ked­
vezményben részesítsem. 
Tisztelettel: a szatyorintézet

m


